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PRÓLOGO

Cuando la primera luz del día apareció en el horizonte, 
Tobin se arrastró hacia su casa. Había pasado una larga 
noche buscando comida, y el pangolín estaba cansado.

—Mmm —bostezó la criatura parecida a un oso hormi-
guero y se dejó caer al pie de un árbol—. Quizá solo tome 
un pequeño descanso... —Los ojos soñolientos de Tobin 
se cerraron.

De pronto, algo pesado cayó justo sobre su cabeza llena 
de escamas.

—¡Auch! 
Confundido, tomó el objeto amarillo verdoso y lo 

examinó usando las garras de sus patas. 
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—¡Un pomelo! —exclamó entusiasmado. Tobin peló la 
gruesa y esponjosa cáscara de la fruta y olfateó con su largo 
y fino hocico—. ¡Glorioso! —suspiró—. ¡Absolutamente 
glorioso!

Pero antes de que pudiera probar la pulpa cítrica de la 
fruta, una voz chillona se escuchó desde arriba.

—¡Ladrón! —gritó la voz—. ¡Tú, extraña criatura con 
espalda de cuchillas! ¿Cómo te atreves a robar el tesoro de 
mi árbol?

Tobin soltó el pomelo de inmediato. Fue tanta su 
sorpresa que un pequeño y apestoso puf escapó de su trasero.

—Oh, no —balbuceó.
—¡Puaj! —gritó la voz aguda.
Tobin levantó la mirada. Un pequeño animal peludo 

estaba entre las ramas, tapándose la nariz con una pata. Se 
parecía un poco a una ardilla, con ojos oscuros y redondos 
y una larga cola peluda.

—¡Qué tufo! ¡Qué olor! ¡Qué peste! —dijo la criatura, 
frunciendo la cara con asco—. Es hora de desplegar las alas. 

Entonces, extendió brazos y piernas, mostrando la piel 
unida a sus extremidades que formaba algo parecido a unas 
alas. Empezó a abanicar con rapidez el mal olor.

—¡Guau! —declaró Tobin, mirando fascinado aquellas 
alas tan únicas—. Qué elegante.

—Ah, sí —suspiró el animal—, los petauros del azúcar 
somos realmente impresionantes. —Alzó su pecho con 
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orgullo—. ¡Gran físico... rasgos faciales fabulosos... condi-
ción fenomenal!

Impulsado por su propia autoestima, el petauro del 
azúcar saltó desde la rama, dejando que el viento se desli-
zara con gracia bajo sus alas y lo llevara hasta el suelo. 
Tobin sonrió y se acercó hacia su nuevo conocido. Estaba 
a punto de presentarse formalmente cuando escuchó otra 
voz extraña entre los arbustos.

—¿Hay algún problema? —dijo la voz.
El pangolín se giró hacia el sonido. Pero esta vez no 

brincó del susto. A diferencia del tono chillón del petauro 
del azúcar, la voz que acababa de oír era suave y tranquila. 
Tobin miró entre el follaje.

—¿Quién anda ahí? —preguntó.
De entre las hojas verdes apareció una zorra pequeña 

color rojo.
—¡Oh, mon dieu! —exclamó el petauro del azúcar, 

llevándose las manos al corazón—. ¡Mis grandes ojos cafés 
nunca jamás habían visto tan perfecto animal fuera de mi 
propio reflejo!

Se acercó a la recién llegada y cayó de rodillas.
—Permíteme presentarme. Soy Bismark: macho marsu-

pial, el más dulce de los petauros del azúcar y tu único y 
verdadero paladín —dijo rápidamente, mientras agarraba el 
pomelo que estaba bajo el hocico del pangolín y se lo ofrecía 
a la zorra—. Para usted, mi dama.
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La recién llegada arqueó una ceja. La atrevida criatura, 
aunque estaba de puntitas, apenas le llegaba a la rodilla. Ella, 
en cambio, miraba a Tobin.

—¿Están todos bien aquí? —preguntó, moviendo la 
nariz—. Me pareció oler problemas.

—Yes, este apestoso me despertó justo cuando me estaba 
quedando dormido.

—Oh... eh... perdón —respondió el pangolín, encogién-
dose tímidamente bajo sus escamas—. Es que cuando me 
asusto, suelto mi olor defensivo. —Se sonrojó—. Lo siento... 
no lo puedo evitar.

La zorra miró a Tobin con sus ojos almendrados y le 
regaló una dulce mirada. El pangolín sonrió.

—Soy Tobin —dijo, extendiendo una pata.
—Yo soy Dawn —respondió la zorra.
El petauro del azúcar se metió entre sus dos nuevos 

conocidos.
—¡Por supuesto que eres Dawn! —exclamó—. Tu 

nombre significa amanecer, y ¡tú eres ese magnífico momento 
del día cuando me acomodo para renovarme, llenar mis 
sueños de aventuras y descansar bajo el sol! —Bismark hizo 
una reverencia profunda—. Tu brillo compite con el de la 
luna llena, my dear friend.

—¿Quieres decir que tú también duermes de día? 
—preguntó Tobin, volviéndose hacia el petauro del azúcar.

Bismark se irguió con orgullo.
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—Mais oui! —confirmó—. Soy un merodeador nocturno. 
Encuentro mis escarabajos y mis bananas cuando la luna 
brilla y el ambiente es perfecto. —El petauro del azúcar giró 
para acercarse a la zorra—. ¿Y tú, mon amie?

—Yo también tengo horarios nocturnos —respondió 
Dawn.

Los ojos de Tobin se iluminaron.
—¡Todos somos nocturnos! Estamos despiertos de 

noche y dormimos de día.
Bismark sonrió de oreja a oreja.
—¡Por las estrellas! —declaró, levantando su puño hacia 

el cielo brillante—. ¡Somos animales de la noche, guardia-
nes de la oscuridad, una Brigada Nocturna! Podemos ser 
valientes en la aventura... podemos ser fuertes ante el reto... 
podemos ser...

—Pueden ser mi cena.
Un siseo agudo rompió el silencio. Rápidamente, el 

pangolín, el petauro del azúcar y la zorra se dieron la vuelta. 
Detrás de ellos había una serpiente negra y amenazante; su 
panza era de un azul brillante. Su lengua oscura entraba y 
salía velozmente de su boca.

—Odio interrumpir este hermoso momento, pero ya 
me dio hambre —siseó. Y sin más aviso, saltó hacia ellos, 
mostrando sus colmillos.

De inmediato, Tobin, Bismark y Dawn se apartaron 
del camino de la serpiente hambrienta. Con sus pliegues 
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extendidos, el petauro del azúcar brincó de regreso al 
árbol. Tobin se hizo bolita, protegiéndose con sus escamas. 
Y Dawn brincó a un lado justo a tiempo: el aliento de la 
serpiente le rozó la cola.

Furiosa y hambrienta, la serpiente alzó la cabeza, sus 
ojos amarillos brillaban como fuego. Entonces, algo ocurrió. 
Cuando volvió a lanzarse, el tiempo se volvió más lento. 
Bismark miró a Dawn. La zorra se acercó a Tobin. El pango-
lín se encogió más y más. De algún modo, sabían lo que 
tenían que hacer.

Mientras Tobin contenía la respiración, Dawn lo pateó 
con fuerza. ¡Fiuuuu! Voló por el aire convertido en una bola 
de armadura, obligando a la serpiente a retroceder. Mientras 
la víbora se tambaleaba, sorprendida, Bismark salió volando 
desde su rama, con su pequeño puño listo y en alto.

—¡Hiiiii-ya! —gritó con voz aguda, golpeando a la 
serpiente directo en la mandíbula.

La serpiente siseó de furia y abrió la boca. Pero la zorra 
ya la había atrapado desde atrás, y antes de que pudiera cerrar 
la mandíbula, Dawn cerró la suya... ¡justo en la delgada cola 
de la serpiente! La serpiente dio vueltas y vueltas mientras la 
zorra retorcía su cuello. Y luego, con un fuerte movimiento 
de cabeza, Dawn sacudió a la serpiente y la lanzó directo 
a los arbustos.

Sin aliento y atónitos, la zorra, el pangolín y el petauro 
miraron fijamente entre los arbustos, asegurándose de que 
la serpiente se hubiera ido. Luego, se miraron entre sí.
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—¿Están todos bien? —preguntó Dawn.
—¡Santo cielo! —exclamó Tobin—. Todo pasó tan 

rápido. Ni siquiera tuve tiempo de pensar.
El pecho de Bismark se infló de orgullo.
—¿Para qué pensar cuando tenemos instinto? Somos la 

Brigada Nocturna: encajamos como la luna y las estrellas, 
como el viento y las alas, como...

—¡Como un equipo! —propuso Tobin.
—Como amigos —dijo Dawn.
Por un momento, los animales se quedaron solemne-

mente callados: Bismark, pequeño de tamaño pero grande 
en gesto; Tobin, con su armadura de escamas pero con un 
corazón tierno; y Dawn, delicada en sus modales, pero 
fuerte en sabiduría.

Tobin tomó el pomelo y lo partió en tres partes igua-
les. Juntos, los tres saborearon la fruta dulce y perfumada 
mientras veían cómo la luna se desvanecía. La noche estaba 
llegando a su fin, pero su amistad —y sus aventuras— apenas 
estaban por comenzar.
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Capítulo uno
UN GRITO EN LA NOCHE

—¡Qué impuntuales! —exclamó Bismark. El petauro 
caminaba de un lado a otro en la oscuridad, buscando a sus 
amigos ausentes—. Quedamos en vernos justo al anochecer 
—murmuró para sí mismo.

Y por fin, una voz salió de entre los arbustos.
—¡Oh, cielos! —exclamó el pangolín frotándose los 

ojos y corriendo hasta el claro—. Lo siento mucho. Me 
quedé dormido.

Bismark alzó sus enormes ojos y refunfuñó:
—Te perdonaré esta vez, aunque la impuntualidad 

es totalmente inaceptable. La familia de los marsupiales 
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siempre es puntual, siempre está lista, siempre... bonjour! 
—Su voz cambió de tono al ver el hocico rojo de Dawn 
asomándose entre las ramas—. ¿Cómo estás, mi demorada 
pero querida amiga canina?

La zorra frunció el ceño.
—Bismark —dijo—, ¿qué llevas puesto?
El petauro dio un giro completo para mostrar una 

brillante piel de serpiente azul que llevaba en la espalda, 
como capa.

Los ojos de Tobin se iluminaron con admiración.
—¡Es tan brillante! —dijo.
—Enfoquémonos en mi capa —respondió Bismark—. 

Pero claro, mi pelaje brilla como ámbar pulido. —Guiñándole 
un ojo a su amiga, el petauro se lamió las palmas y alisó su 
pelaje gris plateado.

—Bismark —dijo Dawn—, el disfraz. ¿Por qué lo llevas 
puesto?

El petauro soltó un grito ahogado.
—¡Retira esas palabras de inmediato! Esto no es un 

simple disfraz, ni una “cosa” cualquiera. —Sacudió la 
cabeza con disgusto—. Lo que ves ante ti es el majestuoso 
uniforme de nuestra brillante brigada. Juntos enfrentare-
mos los peligros acechando en las sombras. Con estas capas 
sobre nuestros hombros, brillando como un cielo estrellado, 
traeremos esperanza y protección a todos los animales de 
la noche. Y miren...

Bismark metió la mano en los pliegues de su membrana.
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—Voilà! Dos más for my favorite friends.
Dawn y Tobin aceptaron las pieles de un azul intenso 

y se las colocaron alrededor del cuello.
—¡Es espectacular! ¡Absolutamente espectacular! 

—canturreó Bismark, dando vueltas alrededor de la zorra 
con su nuevo atuendo—. Solo lo mejor de lo mejor para la 
mejor canina. —Parándose de puntitas, el petauro acercó su 
cara a solo unos centímetros de la de Dawn—. ¿Sabes? —dijo, 
retorciéndose los bigotes—. Esa serpiente negra de panza 
azul necesitó un poco de “persuasión” para entregarme su 
valiosa piel. —Bismark flexionó sus músculos y guiñó un ojo.

Dawn arqueó una ceja, nada convencida del exagerado 
cuento del petauro. Tobin, sin embargo, se lo creyó todo.

—¿Volviste y luchaste tú solo contra la serpiente negra 
de panza azul? —preguntó, boquiabierto.

Bismark se irguió, inflando el pecho.
—Absolument! —confirmó, levantando la barbilla hacia 

las estrellas.
Dawn suspiró sabiamente.
—Bueno... —balbuceó el petauro, acariciando su 

pelaje—, lo que quise decir es que... “luchar” es una palabra 
muy fuerte, claro...

—¡Pero era tan grande! —exclamó Tobin, con los ojos 
muy abiertos.

—¡Sí! —gritó Bismark—. ¡Enorme! ¡Gigantesca! 
¡Colosal! ¡Descomunal! ¡Inimaginable...! —Al ver el ceño 
fruncido de Dawn, las palabras se le atoraron en la garganta.
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Pero el pangolín insistió:
—¿Te lastimaste? —preguntó.
—Oh, sí —respondió Bismark—. ¡Deberías haber visto 

todas las...!
Dawn carraspeó.
—Quiero decir... n-no exactamente —se corrigió el 

petauro del azúcar, recordando que en realidad había encon-
trado la piel ya mudada mientras paseaba tranquilamente a 
la luz de la luna—. No hubo... pero ¡sí! ¡No! ¡O sea... claro 
que sí! ¡No! Qué malestar... políglota... papanatas... ¡onoma-
topeya! —Los ojos de Bismark se pusieron en blanco, como 
si buscara más palabras en la superficie de su cerebro.

—¡Eeeeeeeee!
Un grito escalofriante interrumpió su discurso. Atravesó 

el aire y se repitió, fantasmagórico y lejano, entre los árboles.
—¿Qué fue eso? —chilló Tobin, saltando detrás de la 

cola levantada de la zorra.
Bismark se agachó bajo su capa.
Incluso la zorra parecía alarmada. Aunque su postura se 

mantenía erguida y valiente, el pelo de la espalda se le erizó 
como una hilera de cuchillas.

Con ojos vigilantes, escaneó lo alto de los árboles. Una 
cortina de nubes a la deriva cubrió la luna y la luz de la noche 
pasó de un azul profundo y claro a un gris amenazante. 
Respiró hondo.

—Me parece que la Brigada podría ser necesaria mucho 
antes de lo que imaginábamos.
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